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Rond Point
du Prado

(Bus / Métro)

Dromel /
Sainte Marguerite

(Bus / Métro)

Direction
Plages du Prado

Direction Cassis et
les Calanques

A7
AIX LYON

A55
MONTPELLIER

A50
AUBAGNE TOULON

Congrès, salon, séminaire, roadshow, lancement de produit… quels que soient 
la nature de votre événement, sa taille, son programme, son public, ses objectifs, 
notre priorité consiste à en faire, à chaque étape de son déroulement  
un véritable succès pour votre entreprise. Innovation, confort, fonctionnalité, 
accessibilité, modernité sont les atouts de Marseille Chanot.

Congress, trade shows, seminar, roadshows... whatever type event of you are planning,  

whatever its size, its programme, public or objectives, our priority is to ensure that every step of the way,  

it is a real success for your company. Innovation, comfort, functionality, accessibility and modernity  

are the advantages offered by Marseille Chanot.

Marseille Chanot propose 
60 000m2 d’esplanades
Soit une surface exploitable 
supplémentaire pour vos événements. 
Ces esplanades disposent également 
de 1800 places de parking pour une 
accessibilité immédiate des visiteurs.

Marseille Chanot offers 60,000m2 of esplanades. All 

extra useable space for your events. These esplanades 

also include 1,800 parking spaces to give your event 

participants immediate, easy access to the venue.

M

M

www.marseille-chanot.com 

CHIFFRES-CLÉS
KEY FIGURES

une équipe commerciale à votre écoute - tél. : +33 (0)4 91 76 90 60 - commercial@safim.com

www.marseille-chanot.com
Suivez nous sur twitter          @marschanotFr 

LE      CHANOT

A LA HAUTEUR
DE VOS EXIGENCES
An EvEnT AS HIGH AS YoUR REqUIREMEnTS



Hall Accueil Expo 1 180 - - - - 780 1800 3,70m

Sormiou ou Morgiou 126 110 54 30 40 - - 3,78m

Escalette 44 36 18 19 22 - - 3,78m

Les Goudes 1 555 458 308 86 112 450 850 6,30m

Les Goudes 2 488 388 252 84 108 380 750 6,30m

Les Goudes 1 + 2 1 045 1 120 568 132 172 980 1600 6,30m

Hall Callelongue 185 - - - - 100 280 3,70m

Amphithéâtre Callelongue 352 426 90 40 52 - - -

Salle Callelongue parterre 130 133 54 30 40 - - 5,50m

Salle Callelongue gradin 222 242 - - - - - 5,10m

Pomègues 42 30 18 19 22 - - 2,90m

Samena ou Riou 133 110 54 34 44 - - 2,90m

En Vau 41 33 18 24 25 - - 2,90m

Sugiton 41 33 18 21 22 - - 2,90m

Planier 33 24 14 19 20 - - 2,90m

Terrasse 500 - - - - 500 500 -

Foyer auditorium 434 - - - - - 650 12,30m

Auditorium 952 1 199 + 4PMR - - - - - 8,50m

Auditorium parterre 643 795 + 4PMR - - - - - -

Auditorium balcon 309 404 - - - - - -

Loges, régies et scènes 684 - - - - - - -

Surface (m2)
Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round Shape

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Hall Accueil Expo 1 536 Consulter Consulter Consulter Consulter 1076 2300 3,20m

Hall Endoume 120 23 - - - - - -

Endoume 1 161 166 90 38 56 - - 3,25m

Endoume 2 131 119 54 30 48 - - 3,25m

Endoume 3 163 153 90 38 56 - - 3,25m

Endoume 1 + 2 + 3 457 434 256 114 120 - - 3,25m

TOTAL REz dE jARdIN  /  ToTAl gARden level  > 2 113 m2

TOTAL 1ER éTAGE  /  ToTAl 1ST flooR  > 3 058 m2

TOTAL 2èME éTAGE  /  ToTAl 2nd flooR  > 423 m2

TOTAL AUdITORIUM  /  ToTAl AUdiToRiUm  > 2 070 m2
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FOCuS
Un tout nouvel équipement 
dédié aux congrès et 
conventions : une plénière de 

1 600 à 3 200 fauteuils 
qui offre tout le confort d’un 
véritable auditorium. Installée 
dans le Palais des événements, 
cette plénière n’occupe que 
la moitié de la surface totale 
disponible.

Brand new facilities dedicated to 

conferences and conventions: plenary 

setup which seats from 1,600 to 3,200 and 

offers all the comfort of a real auditorium. 

Set up in the Palais des événements, this 

plenary installation occupies only half the 

total space available.

Capacité 
fauteuils

Seats

Dimensions maximum
de l’espace scénique
maximum scenic area

3 200 32x11m

2 600 32x23m

2 000 32x34m

1 600 32x40m

6 500m2
SAnS AUCUn pilieR
no pillAR

≥ Salle Protis   /  Protis room≥ Palais des Arts   /  Palais des Arts≥ Plénière = 3 200 fauteuils   /  Plenary = 3,200 seats

Surface (m2)
Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round Shape

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Rez de chaussée 204

Protis 102 90 50 36 48 80 102 4,95m

Gyptis 102 90 50 36 48 80 102 4,79m

1er étage 283

Pytheas 181 184 90 58 68 150 181 4,75m

Euthymènes 102 90 50 36 48 80 102 4,83m

14 000m2
de SURfACe ToTAle  /  ToTAl SURfACe

Surface (m2)
Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round Shape

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Salle Marseilleveyre 101 99 50 36 44 80 101 3,55m

Salle Podestat 101 99 50 36 44 80 101 3,55m

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Grand Palais 6 909 14,35m

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Palais Phocéen 13 367 12m

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Palais de l’Europe 4 800 7,10m

Zone A 1 600 7,10m

Zone B 1 600 7,10m

Zone C 1 600 7,10m

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Zone A 1 886 9m

Zone B 1 508 9m

Zone C 1 508 9m

Zone D 1 628 9m

7 000m2
de SURfACe ToTAle  /  ToTAl SURfACe

5 000m2
SAnS AUCUn pilieR  /  no pillAR

7 000m2
de SURfACe ToTAle  /  ToTAl SURfACe

7 000m2
de SURfACe ToTAle  /  ToTAl SURfACe

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Palais de la Méditerranée 6 845

Zone A 4 065 7,85m

Zone B 2 780 8,45m

Construit en 1952, le Grand 
Palais présente pourtant une 
architecture Art déco et propose 
un cadre insolite et unique pour 
la réalisation de vos projets 
événementiels. La grande 
hauteur sous plafond disponible 
est un atout majeur pour une 
scénographie qui marquera 
l’esprit de vos invités.

Although it was built in 1952, the architecture 

of the Grand Palais is in the Art Deco style, 

guaranteeing you a unique and unusual 

setting for your event. The very high ceiling is 

a major asset that allows for a scenographic 

installation that your guests will never forget.

Donnez de la place à 
votre événement ! Le 
Palais Phocéen est le 
plus grand des 7 palais 
du Marseille Chanot !

Give your event more room! 

The Palais Phocéen is the 

largest of the 7 exhibition 

halls at the Parc Chanot!

FOCuS

FOcUs

1 8

2

3

6

PALAIS dES 
ConGRÈS

PALAIS 
DES ARTS

sous perche
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Direction Cassis et
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A50
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Congrès, salon, séminaire, roadshow, lancement de produit… quels que soient 
la nature de votre événement, sa taille, son programme, son public, ses objectifs, 
notre priorité consiste à en faire, à chaque étape de son déroulement  
un véritable succès pour votre entreprise. Innovation, confort, fonctionnalité, 
accessibilité, modernité sont les atouts de Marseille Chanot.

Congress, trade shows, seminar, roadshows... whatever type event of you are planning,  

whatever its size, its programme, public or objectives, our priority is to ensure that every step of the way,  

it is a real success for your company. Innovation, comfort, functionality, accessibility and modernity  

are the advantages offered by Marseille Chanot.

Marseille Chanot propose 
60 000m2 d’esplanades
Soit une surface exploitable 
supplémentaire pour vos événements. 
Ces esplanades disposent également 
de 1800 places de parking pour une 
accessibilité immédiate des visiteurs.

Marseille Chanot offers 60,000m2 of esplanades. All 

extra useable space for your events. These esplanades 

also include 1,800 parking spaces to give your event 

participants immediate, easy access to the venue.

M

M

www.marseille-chanot.com 

CHIFFRES-CLÉS
KEY FIGURES

une équipe commerciale à votre écoute - tél. : +33 (0)4 91 76 90 60 - commercial@safim.com

www.marseille-chanot.com
Suivez nous sur twitter          @marschanotFr 

LE      CHANOT

A LA HAUTEUR
DE VOS EXIGENCES
An EvEnT AS HIGH AS YoUR REqUIREMEnTS
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une équipe commerciale à votre écoute - tél. : +33 (0)4 91 76 90 60 - commercial@safim.com

www.marseille-chanot.com
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LE      CHANOT

A LA HAUTEUR
DE VOS EXIGENCES
An EvEnT AS HIGH AS YoUR REqUIREMEnTS


